MESTSKÉ ZASTUPITEĽSTVO V ŽILINE

na základe § 6, § 11, odst. 3 písm. g zákona č. 369/1990 Zb., o obecnom zriadení a Štatútu mesta Žilina, vydáva všeobecne záväzné

NARIADENIE

o mestskej pamiatkovej rezervácii mesta Žilina

č. 3/1992

Uznesením vlády SSR č.194/1987 bolo vyhlásené historické jadro mesta Žiliny za mestskú pamiatkovú rezerváciu (ďalej len MPR).

Nariadenie o MPR mesta Žiliny určuje je postavenie v organizme mesta, zabezpečuje tomuto celku zvýšenú ochranu ako významnému historickému súboru so zachovanou stredovekou štruktúrou, obohatenou o novšie kultúrne vrstvy s vysokými urbanistickými, architektonickými a umeleckými hodnotami s takmer zachovaným historickým pôdorysom jadra a jeho hmotovou skladbou.

Svojím významom a polohou je historické jadro predurčené k funkcii centra celého mesta.

Významnou charakteristikou mesta je takmer neporušená silueta historického jadra s dominantným postavením mestských veží a zástavbou situovanou na terénnom zlome nad pôvodným riečišťom Váhu.

§ 1

 Postavenie MPR v organizme mesta

1. V širších súvislostiach tvorí vzhľadom na svoju polohu, význam a historickú hodnotu, prirodzené ťažisko spádového územia Žiliny.

2. MPR je súčasťou centrálnej mestskej zóny.

3. V organizácii zón mesta tvorí MPR sústredením vybavenosti, služieb a bývania polyfunkčný celok vyššej kvality, zväzujúci funkčné zóny sídelného útvaru do organickej jednoty.

4. Tvorí výrazný kompozičný prvok v organizme mesta.

§ 2

Územie MPR

1. MPR v Žiline je územne vymedzená tak, že zaberá celé pôvodné historické jadro mesta, vrátane bývalých hradieb (valov), priekop a terénneho zlomu terasy.

2. Zaberá plochu 15 ha a je ohraničená ulicami Pivovarská, R. Zaymusa, Kuzmányho, J.M. Hurbana a Hlinkovým námestím.

3. Na MPR naväzuje jej ochranné pásmo ohraničené ulicami P.O.Hviezdoslava, I. Dlabača, Republiky, 1. mája, Veľká Okružná, Murgaša, I.M. Hurbana, A. Kmeťa, Kálov.

4. Podrobne je rozsah MPR a jej ochranného pásma vyznačený v pláne 1:1000, ktorý je uložený na MU, UHA mesta, SÚPS str. Žilina, kde je možné do plánu nahliadnuť.

5. Vstup do MPR bude vyznačený samostatne informačnou tabuľou.

§ 3

Predmet pamiatkovej ochrany

1. Predmetom pamiatkovej ochrany v MPR sú:

a) historický pôdorys s gotickou parceláciou a jemu zodpovedajúca priestorová a hmotová skladba, historické interiéry a podzemné priestory,

b) silueta historického jadra s dominantným postavením kostolov a kláštorov,

c) nehnuteľné kultúrne pamiatky uvedené v prílohe A tohto štatútu a vyznačené v pláne MPR, ako aj ostatné objekty dotvárajúce historické prostredie MPR,

d) verejná zeleň.

2. Obvod mestskej pamiatkovej rezervácie a všetky chránené pamiatkové objekty v rezervácii sa vyznačia v príslušných územnoplánovacích podkladoch a základnej územnoplánovacej  dokumentácii, najmä v územnom pláne sídelného útvaru a ďalších podrobnejších stupňoch územnoplánovacej dokumentácie, ktorými sa riadi výstavba a prestavba mesta. Zaznamenávajú sa tiež v mapových a evidenčných (písomných) operátoch.

§ 4

1. Základná dokumentácia, podľa ktorej sa riadi výstavba v MPR a ktoré určuje hlavné koncepčné vzťahy:

a) Územný plán sídelného útvaru Žiliny
b) Územný plán centrálnej mestskej zóny Žiliny
c) Územný plán mestskej pamiatkovej rezervácie Žiliny
d) Zásady pamiatkovej starostlivosti pre MPR Žilina
e) Stavebno-historický prieskum jednotlivých blokov
f) Územno-plánovacia dokumentácia, podľa ktorej sa riadi výstavba v ochrannom pásme MPR.

2. Zmeny, prípadne iné úpravy v dokumentácii, týkajúce sa územia MPR a jej ochran​ného pásma uvedenej pod písmenami a) až c) je možné vykonať po prerokovaní s príslušnými orgánmi a organizáciami a schválení v mestskom zastupiteľstve.
3. Garantom dodržiavania územnoplánovacej dokumentácie je ÚHA mesta Žiliny v spolupráci s príslušnými orgánmi štátnej správy.
§ 5

1. Pre stavebnú činnosť v MPR Žilina a jej ochrannom pásme sú stanovené tieto podmienky:

a) akékoľvek úpravy nehnuteľných kultúrnych pamiatok a objektov dotvárajúcich MPR musia byť riešené a prevádzané so zreteľom k trvalému zabezpečeniu ich hmotnej podstaty, k ich primeranému využitiu a ďalšiemu zhodnocovaniu ich výtvarných a historických hodnôt,
b) úpravy terénne a sadové, stavby dopravné a technická infraštruktúra, vrátane podzemných inžinierskych sietí musia byť prevádzané so zreteľom na pamiat​kovú hodnotu objektov a územia,
c) pri novej výstavbe a pri vonkajších úpravách pamiatkovo nechránených budov je treba dbať na architektonické vzťahy ku kultúrnym pamiatkam a ich súborom, nadväzovať na ich objemovú a priestorovú skladbu i prostredie a dotvárať ich celky primeranými prostriedkami súčasnej architektonickej tvorby,
d) všetky úpravy mestských interiérov, najmä úpravy fasád, povrchu komunikácií, verejné osvetlenie i reklamné zariadenia, musia byť v súlade s historickým prostredím rezervácie,
e) stavebnotechnické práce musia smerovať k obnove a funkčnému zhodnoteniu hlavných historických priestorov, pamiatkových súborov a objektov zároveň s odstraňovaním nevhodnej vnútroblokovej zástavby,
f) pri stavebno-udržovacích prácach je treba sústrediť pozornosť predovšetkým na zabezpečenie technického stavu pamiatkových objektov tak. aby boli uchrá​nené pred ďalším chátraním do doby, pokiaľ bude prikročené k ich obnove,
g) pred začatím akýchkoľvek prác na území MPR a jej ochrannom pásme je potrebné si vyžiadať zásady, resp. stanovisko k zámeru na ÚHA mesta Žilina, SÚPS stredisko Žilina a Obvodnom úrade, referát regionálneho rozvoja,
h) povinnou súčasťou projektu stavby musí byť POV, ktorý bude samostatne schválený na Mestskom úrade a ÚHA mesta,
i) pri rekonštrukciách, opravách a obnovách taktiež musí byť vypracovaný a schválený POV príslušných prác s udaním lehoty, dokedy budú práce ukonče​né,
j) počas realizácie prác v exteriéri objektu musia byť tieto zabezpečené neprieh​ľadnou ochranou,
k) pri obnove objektov, resp. inej stavebnej činnosti v uzle MPR (vymedzenom ulicami Makovického - Horný Val - Mydlárska - Priečna) riadiť sa nasledovný​mi zásadami:
· zastrešenie objektov Mariánskeho nám. riešiť so sedlovými strechami s hre​beňom kolmým na priečelie ukončený štítom,

· u objektov vzniknutých zlúčením parciel sa odporúča uplatniť do námestia manzardová. resp. valbová strecha v strmom sklone (nad 60°),
· jestvujúce hodnotené svetlíky sú predmetom pamiatkovej ochrany a ich prí​padná úprava podlieha posúdeniu pamiatkovej organizácii,
· pre opláštenie striech bude použitá tvrdá krytina (na objekt mimo uzla MPR je možné použiť aj krytinu typu „bonský šindeľ')
· u jestvujúcich funkcionalistických objektov (nám. č. 5, 27) sú možné kom​penzačné zásahy zamerané na potláčanie ich neproporčného pôsobenia v historickom obraze námestia,
· z riešenia sa nevylučuje uplatnenie súčasných výrazových prostriedkov pri dizajne štítov u objektu bez výrazného riešenia fasád,
· pri vybraných kultúrnych pamiatkach je potrebné pred obnovou realizovať hĺbkový pamiatkový prieskum, na základe ktorého bude obnova prebiehať. Ďalšie riešenie a posudzovanie jednotlivých projektov bude zosúladené s vý​stupmi a závermi pamiatkového prieskumu.
l) vlastník (užívateľ) ja povinný bez zbytočného odkladu každé ohrozenie alebo poškodenie kultúrnej pamiatky oznámiť Obvodnému úradu, referátu regionálneho rozvoja, Slovenskému ústavu pamiatkovej starostlivosti stredisko Žilina, ak ide o nehnuteľnú kultúrnu pamiatku, ktorá je stavbou aj stavebnému úradu (OÚŽP alebo MÚ),
m) vlastník (užívateľ) je povinný dodržiavať doteraz platný zákon SNR č. 27/1987 Zb. o Štátnej pamiatkovej starostlivosti v stavebnom konaní.
2. K akejkoľvek činnosti uvedenej pod písmenami a) až i), vrátane ohlasovania drobných stavieb a stavebných úprav, musí byť vopred vyžiadané odborné stano​visko ÚHA mesta Žilina, Slovenského ústavu pamiatkovej starostlivosti stredisko Žilina a záväzné stanovisko príslušného obvodného úradu.
§ 6

ORGANIZÁCIA DOPRAVY

1. Celú MPR je potrebné chápať ako oblasť so skľudnenou dopravou, s prednosťou chodcov a max. rýchlosťou 20 km/hod.

2. Vjazd motorových vozidiel do MPR bude vyznačený dopravnými značkami „Pešia zóna" pri vstupe do MPR s povolenými hodinami vjazdu.
3. Vjazd do MPR je povolený iba vozidlám s užitočnou hmotnosťou do 3 ton a max. držky 6 m a osôb. vozidlám s prívesným vozíkom o celkovej dĺžke max. 7 m. Povolenie k vjazdu vydáva MÚ Žilina.
4. Vylučuje sa pojazd alebo parkovanie akýchkoľvek vozidiel pod arkádami a na chodníkoch.
§ 7 

ENERGETIKA A TECHNICKÁ INFRAŠTRUKTÚRA

1. Osadzovanie energetických zariadení (skrine RIS, reg. st. plynu...) podliehajú schváleniu ÚHA mesta, príslušného ObÚ a SÚPS stredisko Žilina.

2. Transformovne je možné realizovať len ako „zabudované" v objektoch.
3. Všetky vedenia inžinierskych sietí musia byť budované ako podzemné.
§ 8

PRAVÁ A POVINNOSTI MAJITEĽOV ALEBO UŽÍVATEĽOV NEHNUTEĽNOSTI
V MPR

1. Každý majiteľ alebo užívateľ nehnuteľnosti v MPR a jej ochrannom pásme musí sa riadiť týmto nariadením, snažiť sa udržiavať, chrániť a zveľaďovať kultúrne bohatstvo.

2. Majiteľ alebo užívateľ má právo disponovať s vlastným majetkom alebo mu zvere​nej nehnuteľnosti v rozsahu stanovenom zákonom o pamiatkach a musí byť v súlade s týmto zákonom, nariadením a ÚPN MPR Žilina.
3. Pripadne nálezy architektonickej alebo umeleckohistorickej hodnoty bezodkladne Našiť na MÚ V Žiline a Slovenskom ústave pamiatkovej starostlivosti, stredisko Žilina.
§ 9

FUNKČNÉ VYUŽITIE OBJEKTOV A PODNIKATEĽSKÁ ČINNOSŤ V MPR
1. Funkčné využitie objektov musí byť adekvátne ich architektonickej hodnote a začleneniu do štruktúry historického jadra.

2. Z dôvodu reanimácie MPR je nutné minimálne v podkroviach objektov umiestniť ubytovaciu funkciu.
3. V MPR nie je možné vykonávať podnikateľskú činnosť, ktorá
· je v rozpore so zákonom o ochrane pamiatok,

· produkuje exhaláty všetkých druhov alebo ináč negatívne vplýva na životné prostredie,
· vyžaduje veľké zásobovacie plochy a priestory,
· kladie značné nároky na zásobovaciu dopravu (vozidlá nad 3 tony a 7 m dĺžky),
· kladie nároky na veľkoplošné asanácie.
4. V MPR uprednostňovať také aktivity, ktoré vo svojom dôsledku budú kultivovať historické prostredie (exkluzívne obchody, služby...). Lokalizovanie aktivít v MPR odsúhlasuje na základe požiadavky vlastníkov príslušná komisia Mestského úra​du.
5. Zakazuje sa pouličný predaj mimo vymedzených priestorov trhoviska a organizo​vaných trhov, schválených MÚ.
6. Podnikateľ je povinný:
· mať riadne označený objekt,

· mať otváracie hodiny min. do 19.00 hod.,
· osvetlený výklad vo večerných a nočných hodinách,
· propagovať svoju činnosť len pevnou reklamou riadne schválenou na ÚHA mesta a u objektov kultúrnych pamiatok schválenou i SÚPS stredisko Žilina,
· udržiavať fasádu objektu, výklady, reklamu a iné exteriérové doplnky v riadnom technickom stave a čistote.
§ 10

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

1. V MPR sa môže vykonávať len taká činnosť, ktorá negatívne nevplýva na životné prostredie.

2. Každý užívateľ a návštevník MPR je povinný dbať na ochranu zelene.
3. Likvidáciu, resp. iný zásah do fondu zelene sa môže uskutočniť len po predchá​dzajúcom schválení OÚŽP.
4. Pri budovaní nových a rekonštrukcii existujúcich objektov na vykurovanie objektov používať len také vykurovacie médiá, ktoré neznehodnocujú životné prostredie. Z toho dôvodu sa vylučujú kotolne na pevné palivo.
§ 11 

ODSTRAŇOVANIE ODPADU

1. V MPR nie je možné uskladňovať TKO pred jeho odvozom v kontajneroch.

2. V prípade použitia smetných nádob KUKÁ na uskladnenie TKO je možné tieto umiestniť výlučne mimo verejných priestorov, t. j. priamo v objektoch alebo uzavre​tých dvoroch.
3. Odstraňovanie TKO bude zabezpečené hromadne (za úplatu). Pred odvozom bude TKO mimo prípadov uvedených v bode 2, vyložený v igelitových vreciach pred objektom do 7.00 hod.
4. Čistenie chodníkov priľahlých k nehnuteľnostiam je povinný vykonávať vlastník nehnuteľnosti denne podľa osobitného nariadenia mesta. V prípade, že sám nie je schopný túto činnosť zabezpečiť, zaistí čistenie uvedených priestranstiev MÚ prostredníctvom poverenej organizácie za úplatu. Naviac v zimnom období je povinnosť očistiť chodník od snehu do 6.00 hod.
§ 12

KONTROLA DODRŽIAVANIA NARIADENIA MPR
Stálu kontrolu nariadenia budú v spolupráci s príslušnými orgánmi štátnej správy
zabezpečovať:
· ÚHA mesta Žilina,

· MÚ Žilina,
· Mestská polícia.
§ 13

Dodržiavanie poriadku budú sústavne pešou pochôdzkou aj v nočných hodinách zabezpečovať dvaja členovia Mestskej polície v Žiline.

§ 14

SANKCIE ZA PORUŠENIE NARIADENIA

Za porušenie nariadenia v MPR budú vyvodené sankcie v zmysle platných zákonov a vyhlášok, najmä:

· zák. č. 50/1976 Zb. (stavebný zákon),

· zák. č. 27/1987 Zb. o štátnej pamiatkovej starostlivosti,
· vyhl. č. 99/1989 Zb. (pravidlá cestnej prevádzky) a ďalších.
§15

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
Toto nariadenie bolo schválené na zasadnutí mestského zastupiteľstva dňa 2. 4. 1992. Účinnosť nadobúda dňom 22. 4. 1992.

Ing. Miroslav A d á m e k, v. r. 




Ing. Ján S l o t a, v. r.

prednosta Mestského úradu v Žiline




primátor mesta Žilina
PRÍLOHA č. A 

k Nariadeniu o mestskej pamiatkovej rezervácii mesta Žilina
ZOZNAM  KULTÚRNYCH  PAMIATOK
	
	POR. Č.
	SUP. Č.
	PAR. Č.
	č. UZKP,
	č. SZ

	Bottova ul.
	7,
	38,
	96
	10048/0
	

	Bottova ul.
	9,
	39,
	98
	10049/0
	

	Bottova ul.
	11,
	40,
	99
	10050/0
	

	Dimitrovova ul.
	1,
	156,
	231
	10047/0
	

	Dimitrovova ul.
	4,
	139,
	250
	3279/0
	

	Dolný Val
	1,
	212,
	150
	10054/0
	

	Dukla nám.
	o,
	0,
	5712
	396/0
	1396/0

	Dukla nám.
	1,
	34,
	136
	036/0
	10036/0

	Dukla nám.
	2,
	33,
	137
	037/0
	1 0037/0

	Dukla nám.
	5,
	32,
	138
	038/0
	10038/0

	Dukla nám.
	6,
	29,
	145
	039/0
	10039/0

	Dukla nám.
	7,
	23,
	147
	0040/0
	10040/0

	Dukla nám.
	8,
	27,
	148
	0041/0
	10041/0

	Dukla nám.
	9,
	196,
	211
	1400/0
	

	Dukla nám.
	10,
	195,
	212
	1401/0
	

	Dukla nám.
	12,
	193,
	215
	1 402/0
	

	Dukla nám.
	13,
	192,
	218
	1403/0
	

	Dukla nám.
	14,
	291,
	219
	1404/0
	

	Dukla nám.
	15,
	190,
	220
	1405/0
	

	Dukla nám.
	16,
	189,
	221
	1406/0
	

	Dukla nám.
	17,
	188,
	222
	1407/0
	

	Dukla nám.
	18,
	187,
	223
	1408/0
	

	Dukla nám.
	19,
	162,
	224
	1409/0
	

	Dukla nám.
	20,
	161,
	226
	1410/0
	

	Dukla nám.
	21,
	160,
	227
	1411/0
	

	Dukla nám.
	23,
	158,
	229
	1395/1-2, 1395/1, 1395
	

	Dukla nám.
	23,
	159,
	228
	1395/2, 1395
	

	Dukla nám.
	24,
	157,
	230
	10042/0
	

	Dukla nám.
	25,
	54,
	124
	10043/0
	

	Dukla nám.
	26,
	53,
	125
	10044/0
	

	Dukla nám.
	28,
	51,
	129
	1412/0
	

	Dukla nám.
	29,
	50,
	
	1413/0
	

	Dukla nám.
	30,
	49,
	133
	1414/0
	

	Dukla nám.
	31,
	48,
	134
	1415/0
	

	Dukla nám.
	32,
	47,
	135
	1416/0
	

	Hodžova ul.
	2,
	211,
	149
	10045/0
	

	Hodžova ul.
	4,
	210,
	151
	1419/0
	

	Hodžova ul.
	6,
	209,
	152
	1420/0
	

	Hodžova ul.
	8,
	208,
	155
	1421/0
	

	Hodžova ul.
	9,
	200,
	201
	10061/0
	

	Hodžova ul.
	10,
	207,
	156
	10046/0
	

	Hodžova ul.
	12,
	206,
	159
	1422/0
	

	Hodžova ul.
	16,
	204,
	161
	1423/0
	

	Hodžova ul.
	18,
	202,
	187
	1422/0
	

	Hodžova ul.
	20,
	201,
	188
	1437/1-2, 1437/1, 1437
	

	Hodžova ul. pam. tab. 
	20,
	201,
	183
	1437/2, 1437
	

	Horný Val
	1,
	215,
	1
	1393/0
	

	Horný Val
	12,
	21,
	80
	10051/0
	

	Horný Val
	19,
	9,
	21
	10063/0
	

	Horný Val
	20,
	41,
	100
	3307/1-2, 3307/1
	

	Horný Val
	21,
	10,
	22
	3511
	

	Horný Val
	23,
	11,
	25
	10052/0
	

	Horný Val
	25,
	12,
	26
	10053/0
	

	Horný Val
	27,
	13,
	31
	1425/0
	

	Horný Val
	35,
	72,
	324
	1426/0
	

	Marxa-Engelsa
	11,
	220,
	358
	10064/0
	

	Marxa-Engelsa
	12,
	343,
	1295/1
	1398/0
	

	Marxa-Engelsa
	14,
	342,
	1294
	1394/1-2, 1394/1, 1394
	

	Marxa-Engelsa
	15,
	236,
	1268
	1348/0
	

	Radničná ul.
	2,
	35,
	90
	1417/0
	

	SNP ul.
	1,
	671,
	1753
	1435/0
	

	Horný Val
	8
	
	
	10062
	


Poznámka:
Ulice na zozname sú uvedené podľa starých názvov, nakoľko sú takto evidované v ÚZKP.

